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Profound Divrei Torah culled from the writings of the

Gaon and Mekubal Rav Shimshon Chaim ben Rav Nachman Michoet Nachmeni zy'a,

author of Sefer Zera Shimshon on Chumash and Toldos Shimshon on Pirkei Avos,

who promised that all who study his words will be blessed with an abundance of good, wealth
and honor, and will merit to see children and grandchildren thriving around their table.
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Understanding The Seemingly

Bizarre Conversation Between Yaakov
and The Shepherds
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the flock!”

He said to them, “Do you know Lavan the son
of Nachor”, and they said, “We know him”. Then

he said to them, “Is there peace with

him?” They answered, “There is peace;
and see, his daughter Rachel is coming
with the flock!” He said, “Look, the
day is still long; it is not yet time to
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bring the livestock in; water the flock wTn
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and go on grazing”.

The Midrash &y 1712 expounds on the
phrase, 15 D19wn - is there peace to him,
which Yaakov used when inquiring
about Lavan, and explains that Yaakov
wasn’t inquiring about Lavan’s
personal peace and welfare, but rather
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whether Lavan was on peaceful and YL’ PR
good terms with his friends and 1139170 YR

neighbors. This was a fair question, 02-80-80-500

considering Lavan’s reputation as a 05271-66450

347-496-5657

cheat and a liar. The Midrash thus says
as follows. 02’72 D1PWN 12 DIYWN IR7
D371 ,°Y2 DR POVID PRI L,D19W TINNY 120
121 1830 DV X2 102 9n1 - Then he said
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to them, ““Is there peace with him?” Yaakov was asking
them, “Is there peace between you and him?” They

answered him in the affirmative, “It is well”. The

shepherds continued and said, “And if it is chatter that

you seek, then see - his daughter Rachel is coming with

The Midrash goes on to expound on Yaakov’s
subsequent words, which seem to be a bit redundant.
For when Yaakov told the shepherds, ‘Look, the day is
still long’, his intent seems clear enough; what was he
adding by saying, ‘it is not yet time to bring the livestock
in’? The Midrash goes on to explain what Yaakov’s
two statements were alluding to. 15w »171w DR DN? MR
.NI7N ONN NV R ,0°V11 DNKR DI%W DN1,2171 DN TV 10 DNR
- When Yaakov told the shepherds, ‘Look, the day

is still long’, his intention was ‘If you
are paid watchmen over theses flocks
[i.e. being paid for a full day’s work]
then you are shirking your duties by
bringing in the animals early; since
look, the day is still long’. And when
Yaakov went on to say, ‘it is not yet time
to bring the livestock in’, his intention
was, ‘if you are shepherding your own
flocks, you should still not come in so
early, since it is not yet time to bring the
livestock in”. Thus, there is no
redundancy in Yaakov’s words, for in
his two statements, Yaakov was in fact
addressing two different circumstances.

The Midrash indeed explains
Yaakov’s words ever so clearly;
however, we still need to understand
how the Midrash knew these details to
be so. Firstly, why did the Midrash
describe Yaakov’s question — ‘Is there

peace with him?’ - as an inquiry about

their relationship with Lavan, rather than understanding
it simply as an inquiry about Lavan’s own personal
welfare? Secondly, where did the Midrash gather that
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when the shepherds told Yaakov, ‘and see - his daughter Rachel
is coming with the flock!’, it was their response to their feeling
that Yaakov wanted to chat; and moreover, how would the
Midrash explain why the shepherds in fact felt that Yaakov

wanted to chat?
* o+ ¢

Truthfully, the dialogue between Yaakov and the shepherds in

relationship with him, it must be that he is seeking to find out
about this Lavan, and thus this conversation will clearly be one
long and drawn-out conversation. Furthermore, they felt that
there is no way to appropriately give over their feelings about
Lavan. For if they were to say that they were friendly with him,
then Yaakov would no longer accept any positive feedback they
were to offer about Lavan; as he would assume it to be only

itself is quiet puzzling; on the shepherd’s part as much as
on Yaakov’s part. When Yaakov initiated the
conversation, asking the shepherds,
know Lavan the son of Nachor’and ‘Is there
peace with him?’, the shepherds

replied in a most curt manner, with
exactly one-word answers, 13y’ -
We know him, and 19w - There is
peace. But when Lavan’s daughter,
Rachel, arrived with her flock, the
shepherds offered Yaakov the
unsought information about her
arrival without mincing any words.
What was behind this bizarre
behavior? On Yaakov’s part, as
well, it is very difficult to
comprehend what exactly it was
that brought him to reprimand these
shepherds whom he literally just
met, and whom he barely knew.

‘Do you
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The Zera Shimshon

promised those who study his words:

"May your eyes merit to see children and grandchildren,
wise and perceptive, thriving as olive shoots aroundyour
table. Andmay your homes be filled with an abundance of

good, with wealth and honor never ceasmg - from amongst
your progeny.
The Yohrtzeit of the Holy Zera Shimshon zy"a is on Friday, the

6th day of Elul. Those wishing to partake in the expenses of
the commemorative seuda should

please contact Rabbi Pashkez at 347-496-5657.

natural for friends to talk positively about their colleague.

Likewise, if they would imply that they didn’t have the
greatest relationship with him, then Yaakov would
no longer accept any negative feedback they
might have to say about Lavan. This is

the reason for the shepherds’ short
and curt replies to Yaakov’s
inquiries.

We can thus also understand why
the shepherds would feel that
Yaakov was looking for a chat, and
why the shepherds did not want to
have that chat. This is why they felt
that Rochel’s arrival was the perfect
way out of this conversation; which
is what in fact prompted their
unsolicited proposal, that ‘if it is a
chatter that you seek, then see - his

daughter Rachel is coming with
the flock!”
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reprimand these shepherds whom he

We can also understand why

We can explain that the Midrash was Yaakov felt it proper for him to

bothered by the peculiarity of the conversation,

and therefore tried to make sense out of it. The Midrash thus first barely knew. This is because when Yaakov heard their terse

and foremost established that it was Yaakov’s question which replies, he assumed it to be due to their honesty and morality not

to waste their paid time on idle chatter. This puzzled Yaakov, and

prompted the shepherd’s curt replies. Accordingly, the Midrash
he expressed it to the shepherds. He told them, ‘if it’s the hired

explained that Yaakov’s inquiry wasn’t in regard to Lavan’s

personal welfare, but rather in regard to the shepherd’s relationship time that you're being so righteously particular about, not wanting

with Lavan. to waste your time by replying in a more respectful and gracious

manner, then you should be even more meticulous to utilize the

In view of this, we can understand why the shepherds were at remaining hours and not shirk your duties by bringing in the

a loss for words. The shepherds thought to themselves, that if 4475 early, since look, the day is still long’. 1AW MoNw Y1

this stranger was asking them about Lavan and about their v MR
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